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Anexo 1: Cuestionario sociolingüístico y de actitudes

ENQUESTA SOCIOLINGÜÍSTICA

  

   Codi CENTRE         Codi  ALUMNE
      NIVELL i GRUP
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L’objectiu de l’enquesta que tot seguit contestaràs, és realitzar una anàlisi de la situació de les llengües parlades a Catalunya. Dins d’aquesta enquesta trobaràs preguntes que et demanen informació d’algunes dades personals i opinions.

Has de tenir present que les persones responsables d’aquest estudi, et garantim una confidencialitat absoluta pel que fa a la totalitat de les teves respostes. La única finalitat que tenim és la de realitzar una interpretació del que ens diguis, el més objectiva possible.

És important que mentre omples l’enquesta, no oblidis que no existeixen respostes correctes o incorrectes i que la interpretació d’allò que responguis és molt important per a tots.

D’aquesta manera, has d’entendre que:

1. No tenim interès en les qüestions personals i individuals que puguin aparèixer dins de l’enquesta, i que la confidencialitat i el caràcter anònim de les dades estan garantides.

2. Et demanem la màxima col·laboració i que responguis lliurement i sincerament en un exercici de responsabilitat que t’animem a portar a terme.

L’equip d’investigació responsable de l’aplicació d’aquesta enquesta vol agrair-te la teva col·laboració.

0. 
Edat ....................
Data de naixement ...................................................................

0.1. 
Quina és la teva llengua pròpia? ....................................................................................

1. 
Noi
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Noia 
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2. Temps que fa que estudies en aquest centre:




Des de primer d’ESO
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Des de ......................................... 
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3. Els que viviu a casa us parleu:


Sempre en català
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Sempre en castellà
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En català i en castellà
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Altres (......................................)
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4. Amb els companys al pati parles


sempre en català
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més català que castellà  
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tant català com castellà
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més castellà que català  
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sempre en castellà
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Altres (......................................)

 EMBED Word.Picture.8  


5. Amb els teus amics de fora l'escola parles

sempre en català
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més català que castellà 
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tant català com castellà
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més castellà que català
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sempre en castellà
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Altres (......................................)

 EMBED Word.Picture.8  


6. Amb les persones grans de fora de casa

sempre en català
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    i de fora de l'escola parles



més català que castellà


 EMBED Word.Picture.8  









tant català com castellà
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més castellà que català
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sempre en castellà
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Altres (......................................)
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7. Llegeixes contes i historietes



sempre en català
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més català que castellà
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tant català com castellà
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més castellà que català
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sempre en castellà
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Altres (......................................)
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8. Veus programes de televisió



sempre en català
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més català que castellà
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tant català com castellà
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més castellà que català


 EMBED Word.Picture.8  









sempre en castellà
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Altres (......................................)
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9. Escrius als teus amics i familiars


sempre en català
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més català que castellà
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tant català com castellà
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més castellà que català
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sempre en castellà
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Altres (......................................)
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10. Amb els professors de l'escola parles

sempre en català
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més català que castellà
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tant català com castellà


 EMBED Word.Picture.8  









més castellà que català
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sempre en castellà
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Altres (......................................)
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   SI
  NO
11. Em sembla bé que tots els nens de Catalunya estudiïn el català
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12. És desagradable aprendre el català
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13. És inútil aprendre el català perquè segurament no el faré servir mai
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14. Hauríem d'esforçar-nos tots per fer servir més el català
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15. És més important aprendre anglès o francès que no català
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16. Visc a Catalunya i per això he de conèixer, estudiar i parlar el català
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17. El català, només l'han d'estudiar els catalans
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18. El català és una llengua que sona malament
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19. M'agrada (o m'agradaria) parlar en català
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20. M'agrada sentir parlar en català
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   SI
  NO
21. El castellà és una llengua bonica
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22. Tots els catalans han de saber parlar el castellà
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23. El castellà només l'haurien d'aprendre i estudiar els qui el parlen 
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24. M'agrada sentir parlar el castellà
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25. A Catalunya s'haurien d'estudiar altres idiomes abans que el castellà 
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26. El català és més important que el castellà



  
 EMBED Word.Picture.8  


 
 EMBED Word.Picture.8  


27. El castellà és una llengua fàcil d'aprendre
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28. És avorrit aprendre el castellà
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29. El castellà l'haurien d'ensenyar a tots els països
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30. Els catalans haurien de parlar menys castellà
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Quina llengua feu servir normalment a casa?


Sempre
          De vegades català i     Sempre            Altres:






en català         de vegades castellà    en castellà        .....................
















31. El pare parla a la mare
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32. La mare parla al pare
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33. El pare parla amb tu
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34. Tu parles amb el pare
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35. La mare parla amb tu
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36. Tu parles amb la mare
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37. Tu parles amb els teus germans/es
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Si amb la teva família, hi conviu alguna altra persona (avi,  àvia,  tiet,  tieta,  etc.),


38. El pare hi parla
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39. Parlen amb el pare
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40. La mare hi parla
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41. Parlen amb la mare
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42. Tu hi parles
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43. Parlen amb tu
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On vau néixer?

44. Poble o ciutat on vas néixer: 


Província: 


País: 


45. Poble o ciutat on va néixer el teu pare: 


     Província: 


País: 


46. Poble o ciutat on va néixer la teva mare: 


Província: 


País: 


47.Professió dels pares:





     PARE          MARE 
a/ Gerent, director o propietari d' empresa amb més de 25 treballadors
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b/ Titulat de grau superior (advocat, arquitecte, químic, enginyer,

    metge, professor, economista, etc.)
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c/ Titulat de grau mitjà (professor d'EGB, enginyer tècnic, ATS, etc.), 

    o quadre mitjà d'empresa sense titulació superior (cap comercial, cap

    de producció, cap administratiu, etc.)
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d/ Propietari d'empresa o comerç de menys de 25 treballadors, auxiliar 

    de clínica, administratiu, representant comercial, etc.
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e/ Obrer especialitzat o treballador del sector serveis (mecànic, xofer,

    policia, lampista, cambrer, paleta, electricista, etc.), agricultor o ramader.
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f/ Peó, temporer, vigilant, etc.
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g/ Fa les feines de casa seva.
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h/ Altres (especificar) Pare: ............................................................................


                                  Mare: ............................................................................



48. Estudis dels pares 





  
    PARE          MARE
a/ Titulació universitària: diplomatura, llicenciatura
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b/ Batxillerat, ensenyança secundària  
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c/ Formació Professional     
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d/ Estudis primaris (Graduat Escolar o equivalent)              
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e/ Sense estudis     
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f/ Altres (especificar) Pare: ............................................................................


        Mare: ............................................................................


****************************************************************************************************************

MOLTES GRÀCIES PER LA TEVA COL·LABORACIÓ

FITXA PER A L’ALUMNE/A


  
   Codi CENTRE         Codi  ALUMNE/A     NIVELL i GRUP
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CENTRE:

  
LOCALITAT: 


NOM DE L’ALUMNE/A: 

               
52. Quan temps fa que vas arribar a Espanya? (Any i mes d’arribada).

53. En quins llocs has viscut? (Aprofundir en l’any i més que va arribar a Catalunya). 

54. Anaves a l’escola quan vivies (país d’origen)?

Quina era la llengua amb la què llegies i escrivies quan estudiaves al teu país d’origen?

55. Estudiaves alguna llengua estrangera quan anaves a l’escola del teu país?

56. La teva mare assisteix a classes de llengua catalana o castellana aquí? –especificar –

I el teu pare?

– Aprofundir en tots els aspectes preguntats a l’enquesta –

Anexo 2. Cuestionario para el profesorado

ENQUESTA PER AL PROFESSORAT 

AQUESTES VALORACIONS SERAN FETES PEL TUTOR DE L'ALUMNE

 (amb l'auxili, si cal, dels professors de català, castellà i de llengua/es estrangera)


  
   Codi CENTRE         Codi  ALUMNE/A     NIVELL i GRUP
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CENTRE:

  
LOCALITAT: 


NOM DE L’ALUMNE/A: 

               
49. Valoració de la capacitat general de l'alumne:


Molt bona
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Bona
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Normal
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Deficient
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Molt deficient
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50. Valoració del nivell de coneixement en



           Català      Castellà     Anglès(    Francès(    Altres(: ...............................


Molt bo
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Bo
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Normal
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Deficient
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Molt deficient
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51. Possibles observacions:

****************************************************************************************************************

MOLTES GRÀCIES PER LA VOSTRA COL·LABORACIÓ

Anexo 3. Guión de entrevista a escolares
A/ Dades Sociodemogràfiques:

Gènere / Lloc de naixement / Condició Lingüística Familiar / Anys d’Estada a Catalunya i/o Estat Espanyol / Edat / Lloc de Residència

B/ Dimensió Motivacional:

Hi ha alguna llengua que t’agradi més que una altra? Per què

Quins idiomes t’agradaria estudiar a tu? Per què

Per què consideres important (o no) la llengua catalana? Per què

Per què consideres important (o no) la llengua castellana? Per què

Dins el context de Catalunya, et sembla que és necessari aprendre català? Per què

Dins el context de Catalunya, et sembla que és necessari aprendre castellà? Per què

Que et sembla que seria interessant que tot el món parléssim la mateixa llengua? Per què

En quina llengua t’agradaria que ens comuniquéssim tots? Per què
(...)

C/ Dimensió Competència – Usos Lingüístics:

Quina llengua saps més?

En quina llengua et sents més còmode/a parlant? Per què

Et sembla que el català és una llengua difícil? Per què

Et sembla que el castellà és una llengua difícil? Per què

Si vas pel carrer i li has de preguntar l’hora a algú, en quina llengua li preguntes? Per què

Amb quina llengua parles normalment? En quins àmbits? Per què

(...)

D/ Dimensió Xarxes Socials:

Escola: 

Què en penses del tractament que reben les llengües a l’escola (s’usa massa o massa poc el català? Per què

Creus que s’haurien de fer més classes en castellà i/o anglès? Per què

Les classes de llengua t’agraden? Per què

(…)

Família:

Usos lingüístics familiars

Els teus pares volen que estudiïs llengües? Per què

I els teus pares, que et sembla que els hi donen importància a que aprenguis diferents llengües? Per què

(…)

Grup d’iguals:

Amb quina llengua parles amb els amics/amigues? Per què

Tens o teniu relació amb altres grups de joves d’altres orígens? Per què

Tens o teniu relació amb altres grups de joves autòctons? Per què

(...)

E/ Dimensió Identitat – Llengua – Integració.

Té alguna cosa a veure les llengües amb el que som? Què et sembla a tu? Per què

Canviem quan parlem una altra llengua? Què et sembla? Per què

Pensa un moment en la llengua catalana i pensa deu paraules que tu ajuntaries amb la llengua catalana. Per què

Què sents, quan algú et parla en castellà, per exemple? I en català ? Per què

Què et sembla que és millor: algú que parla en castellà o algú que parla en català? Per què

Quina creus que és la teva llengua? Per què

Què et sembla que passaria si ara desapareixes la llengua catalana. Per què

Digue’m deu paraules que associaries amb el castellà. Per què

Creus que aprens coses interessants dels teus companys de fora? (o d’aquí). Per què

I ells aprenen coses de vosaltres. Per què

I tornant a aquests nois i noies que venen d’altres països, què et sembla que s’hauria de fer perquè aprenguessin la llengua catalana, o et sembla que ja es fan coses i et sembla que ja són bones. Per què

Que et sembla que haurien de fer la gent que ve de fora per integrar-se ? Per què

I la gent d’aquí? Per què

(…)
Anexo 4. Guión de entrevista a miembros de los Equipos Directivos
Nom del Centre: ................................................................................................................
Càrrec dins de l’equip directiu de la persona entrevistada: .........................................

Alumnat total del Centre: ...............
1r. ESO: ............. (.......%) 


2n. ESO: ............ (.......%)


3r. ESO: ............. (.......%)


4rt. ESO: ............ (.......%)


Altres (batxillerats, cicles, etc.): ............ (.......%)

A. Perfil del Centre educatiu

1. Indiqui el percentatge que correspondria a la distribució de l’alumnat matriculat a l’ESO, atenent el seu origen:

...... (.....%) de nacionals (exclosos els gitanos)

...... (.....%) de gitanos

...... (.....%) de marroquins

...... (.....%) de subsaharians

...... (.....%) de llatinoamericans

...... (.....%) de l’Europa no comunitària (consideri l’Europa dels 15)

...... (.....%) d’orientals

...... (.....%) d’altres (.....................................................................................................)

2. Com i quan s’assignen els alumnes a les classes?

3. Si existeix, descrigui quin és el sistema que se segueix al centre per adscriure els/les alumnes atenent a la diversitat cultural (per exemple, si s’assignen a una classe, si s’agrupen per nivell acadèmic, si tenen en compte el coneixement de la llengua de l’escola, etc.).

4. Hi ha classes on s’agrupin els alumnes segons algun criteri com el rendiment acadèmic, la capacitat, el nivell lingüístic, etc.?

5. Segueixen algun criteri per a assignar els professors/es que impartiran docència en aquestes classes?

6. Si el professor/a a les aules fan pràctiques d’individualització, de quin tipus són i a quin tipus d’alumnes van dirigides? (Ensenyança en petits grups, ús del procés d’avaluació i tractament psicopedagògic, tasques complementàries, etc.).

7. En quina freqüència tenen o necessiten els membres de l’equip directiu (o el director), dies de feina o de formació (cursos, grups de discussió, planificació)?

8. Es planifiquen activitats de formació amb el professorat d’una manera ordinària? En què consisteixen?

9. Marqui les funcions que assumeix el Director d’una manera habitual:

….. Observa els docents exercint a la classe.

….. Parla dels resultats de les observacions amb el personal educatiu.

….. Manté reunions d’una manera regular amb el personal educatiu.

….. Planifica el perfeccionament del professorat (cursos de formació, ..).

….. Manté un horari general.

….. Pren decisions en relació amb les normes del centre.

….. Intervé per a situar els alumnes amb necessitats especials.

….. Manté reunions regulars amb els pares.

….. Altres:

10. Quines funcions assumeixen la resta de l’equip directiu?

11. Faci una llista del personal expert disponible, i indiqui quines tasques desenvolupen: (Logopeda, professor d’atenció a la diversitat (compensatòria/altres), professor d’educació especial, psicòleg/psicopedagog, orientador, atenció primerenca, treballador social, altres.).

12. Descrigui la filosofia actual del Centre i els fins pel que fa a l’atenció a la diversitat  cultural.

13. Descrigui la filosofia actual del Centre i els fins pel que fa a l’atenció a la diversitat lingüística.

14. S’informa als pares sobre decisions i innovacions pel que fa a la diversitat cultural? 

Com?

15. Hi ha una associació i/o organització de pares i mares? Amb quina freqüència es reuneix?

16. Aquesta associació i/o organització abasta el tema de la diversitat cultural i lingüística? Com?

17. Quin percentatge de pares i mares participen a les reunions? Hi ha una representació dels diferents grups culturals presents al Centre?

18. Què opinen els pares/mares sobre l’escolarització de nens/es de grups culturals diversos?

19. Circula algun butlletí informatiu per a pares/mares?

20. Amb quina freqüència hi ha conferències per a pares/mares?

21. Hi ha algun grup de pares/mares voluntaris?

22. Hi ha algun altre tipus de programa de voluntaris? Si és així, descrigui’l.

23. Hi ha alumnes en període de pràctiques al centre? Si és així, descrigui la situació.

24. Es desenvolupa algun projecte pilot especial al Centre? Si és així, descrigui el programa i els estudiants a qui va dirigit.

B. El projecte curricular

1. Descrigui les normatives específiques que se segueixen al centre (elaboració/aplicació) en relació amb el currículum. Es poden modificar alguns objectius i continguts?

En quines situacions?

2. Qui selecciona els materials curriculars (textos, recursos)?

3. S’acostuma a comprar materials curriculars addicionals durant el curs escolar? Hi ha diners destinats per a aquest fi? En quins materials s’inverteix?

4. Es té en compte la diversitat cultural a l’hora d’escollir els materials? 

5. Hi ha un centre de recursos on es poden obtenir materials d’aprenentatge? Es fa ús d’aquest?

6. Quines guies (curriculars, per a professorat) s’empren?

C. El projecte lingüístic
1. Descrigui la planificació lingüística de centre i destaqui’n les actuacions més rellevants. 

· Com es preveu la incorporació d’alumnat nouvingut durant el curs (quins recursos té el centre per atendre les necessitats d’aquest tipus d’alumnes)? 

· Quin seguiment es fa de l’alumnat nouvingut?

· Quina consideració es té de la llengua materna de l’alumnat d’altres orígens (quin tracte té la llengua pròpia de l’alumnat?

· Paper que tenen els assessors/es LIC en tota aquesta temàtica.

2. Qui intervé en la planificació lingüística de centre?

3. Es pot modificar el projecte lingüístic en alguna situació? Descrigui’n alguna.

D. Avaluació/Documentació
1. Quines són les normes del Departament d’Educació per a la promoció d’alumnes?

2. Què marca el Departament d’Educació respecte a l’atenció a la diversitat cultural i lingüística?

3. S’administra alguna prova de competències bàsiques per a diagnosticar la lectura, les matemàtiques, les característiques personals, etc. a l’alumnat?

Quines proves s’administren?

4. Qui administra eles proves a l’alumnat?

5. Quan s’apliquen les proves? (A quins cursos).

6. Hi ha alguna mesura especial en el cas de l’alumnat procedent de grups culturals diversos? Quina?

7. En el cas que es decideixi canviar un/una alumne d’aula o fer-lo anar a classes especials, qui supervisa el procés d’assignació?

8. Com s’informa als pares de que l’alumne necessita educació especial o algun altre tipus d’atenció individualitzada?

9. Qui prepara el programa i el pla d’ensenyança individualitzada?

10. Amb quina freqüència es revisa la situació de cada alumne?

11. L’alumnat amb necessitats educatives especials, quan temps passen a la classe ordinària i quan fent activitats complementàries?

12. Nombre d’alumnes que reben educació especial (entès en sentit clàssic: problemes d’aprenentatge en general, desenvolupament del llenguatge oral/escrit, deficiències psíquiques, motòriques, auditives, ..., i excloent els estrictament lingüístics relacionats amb la immigració) .............

Quants d’aquests són autòctons? .............

Quants són immigrats? ..............

Anexo 5. Guión entrevista a responsables de los Equips d’Assessorament Psicopedagògics (EAP’s)

CENTRE 

DATA 


L’escala que es presenta a continuació, recull informació sobre el Centre o programa educatiu observat des de quatre dimensions: 1/ Clima educatiu; 2/ Diagnòstic i avaluació; 3/ Relació centre-família; 4/ Altres qüestions.

Per tal d’omplir-la, li demanem que segueixi el procediment que especifiquem a continuació:

1. Llegeixi atentament els ítems per a fer-se una idea general de la informació més significativa que li demanem.

2. Observi l’activitat del Centre en diferents moments i situacions: aules, passadissos, reunions, intercanvis informals, documentacions, etc. Tracti d’identificar conductes, dades, decisions que exemplifiquin les descrites a l’escala.

3. Ompli l’escala marcant amb una creu la xifra corresponent al següent criteri:

0   =   La conducta no es observada en cap moment o situació.

1   =   La conducta es manifesta en algunes ocasions o situacions.

2 = La conducta es manifesta amb una certa freqüència en diferents   circumstàncies i situacions del centre.

3   =   La conducta es manifesta al centre de forma habitual.

1. CLIMA EDUCATIU
1. Les normes, organització i planificació escolars promouen i fomenten les interaccions interculturals i la comprensió entre tot l’estudiantat, professorat i la resta de personal. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


2. El personal (professors/es, auxiliars, voluntaris/es) del centre pertany a grups culturals diversos (es fa present el pluralisme cultural de la societat en el personal). 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


3. El centre participa en programes de formació o/i innovació sobre diversitat cultural de forma sistemàtica i continuada. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


4. En les programacions d’aula, s’intenta respondre als diferents estils d’aprenentatge i motivacions de l’estudiantat que conforma la comunitat escolar. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


5. Es proporcionen oportunitats de forma continuada per tal de desenvolupar en l’alumnat un millor autoconcepte i autoestima. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


6. S’ajuda als implicats (professorat, pares, alumnat, ajudants) a comprendre les experiències personals/acadèmiques dels grups culturals minoritaris. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


7. S’analitzen i s’exploren les opcions culturals presents a la societat (diferents formes de vida, sistemes de valors, creences, etc.). 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


8. Es promouen valors, actituds i conductes que recolzen el pluralisme cultural com a valor i recurs educatiu. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


9. Es treballa l’habilitat per a la presa de decisions i la capacitat per a la participació social. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


10. Es promou l’habilitat per a aconseguir interaccions efectives, tant a nivell verbal com no verbal entre grups culturals diversos. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


11. S’inclouen activitats en les quals els objectius i grups implicats responen a la diversitat cultural del centre. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


12. Aquestes activitats es mantenen al llarg del temps; no són esdeveniments puntuals i aïllats. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


13. S’estudien les característiques i necessitats educatives dels diferents grups culturals. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


14. S’interpreten els esdeveniments, situacions i conflictes des de les diferents perspectives i interessos assumits pels grups implicats. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


15. Es fonamenta teòricament (justificació, objectius, conseqüències, ideal de persona i de societat al que respon) el model d’educació multicultural al qual s’aspira respondre. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


16. Es proporcionen oportunitats (integrades al currículum, no només com a activitats paral·leles) per a participar en les experiències estètiques i expressives dels diferents grups culturals. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


17. S’atén als sistemes lingüístic-comunicacionals (gestos, normes de cortesia, llenguatge no verbal, etc.) propis dels diferents grups culturals en contacte. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


18. S’utilitzen els recursos comunitaris locals (associacions, activitats, espais de trobada, innovacions municipals), tant materials com personals. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


19. S’adapten i elaboren procediments adients d’avaluació individual i institucional evitant les proves i valoracions esbiaixades culturalment. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


20. S’efectua l’avaluació sistemàtica d’objectius, mètodes i materials emprats amb l’objectiu d’arribar a les fites establertes en el projecte/programa. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


21. Les estratègies i mètodes emprats s’adeqüen al nivell d’habilitat, estil d’aprenentatge i motivació dels alumnes. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


22. Es practiquen formules d’ensenyament que inclouen l’agrupament heterogeni, l’ajuda mútua, l’aprenentatge cooperatiu, l’elaboració de projectes, l’autoaprenentatge, etc. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


23. Es proporcionen experiències i continguts d’aprenentatge significatius pels participants (vinculats amb una experiència vital i acadèmica nova i recent). 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


24. El professorat rep formació específica referida al tractament educatiu de la diversitat cultural present al centre. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


25. La planificació i desenvolupament de documents existents al centre (PCC, PEC, PL, Programació anual, Programació d’aula) responen a les característiques socioculturals de l’alumnat i del seu medi: llengua, cultura, expectatives, interessos, motivació. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


26. S’estableixen connexions entre escola/llar/comunitat mitjançant la realització d’activitats com per exemple: trobades, xerrades, entrevistes, visites, tallers amb les famílies, sortides, etc. (especificar). 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


27. Es desenvolupa la consciència cultural i la presa de consciència sobre la diversitat d’idees, valors, pràctiques i experiències pròpies dels grups en contacte. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


28. Es fomenta la competència intercultural com a habilitat per a interpretar les comunicacions intencionals (llenguatge, signes, gestos); senyals inconscients (llenguatge i distància corporals) i els hàbits de cultures diferents. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


29. Es combat la discriminació i el racisme posant èmfasi en aclarir els mites i estereotips associats amb grups específics. Se subratllen les similituds humanes més enllà de les diferències. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


30. Es desenvolupen habilitats d’acció social promovent el sentit de l’eficàcia personal i la responsabilitat global. Es tracta de formar persones adultes que participen activament en la societat. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


31. El personal (professorat, personal auxiliar, paraprofessionals) manté actituds i valors democràtics (participació, llibertat, igualtat d’oportunitats i resultats). 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


32. Es promouen normes (disciplinàries i de conducta) i valors que reflecteixen i legitimen la diversitat cultural. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


33. Els procediments de diagnòstic i avaluació afavoreixen la igualtat, evitant la clarificació i discriminació derivada de tests i proves esbiaixades culturalment. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


34. Els materials d’ensenyament presenten les diverses perspectives culturals sobre els conceptes, els resultats i els problemes reflectits en els temes del programa. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


35. El pluralisme lingüístic és valorat i promogut (s’ensenya una altra llengua, s’utilitzen expressions de les llengües dels grups presents). 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


36. L’alumnat/pares/professorat de diferents grups culturals participen en els òrgans/llocs de participació i representació del centre (Consell Escolar, comissions, AMPAs). 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


2. DIAGNÒSTIC I AVALUACIÓ.
Atenent al centre/programa en la seva totalitat, assenyalar en quina mesura els ítems que es troben a continuació descriuen el procediment i criteris seguits en el diagnòstic i avaluació dels participants. Marcar amb una creu el número que correspongui seguint el següent criteri:

0   =   Gens.

1   =   En certa mesura.

2   =   Bastant.

3   =   Totalment.

37. Les decisions educatives derivades del diagnòstic (adscripció a grups especials, programa d’integració) s’aplacen fins al menys dos anys després d’haver-se iniciat l’escolaritat. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


38. El diagnòstic i l’avaluació es realitzen en la llengua materna de l’estudiant. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


39. Els resultats es comparen amb els dels altres alumnes de la seva mateixa edat i grup cultural d’origen. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


40. S’obté informació relacionada amb la seva capacitat de comprensió, expressió, lectura i expressió artística. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


41. S’analitza com processa i expressa idees emprant la seva llengua. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


42. Es valora la manera com afronta els conceptes matemàtics. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


43. Es fan servir proves i estratègies que inclouen parts comuns juntament amb d’altres específiques per a cada grup o grups. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


44. S’avaluen processos de pensament més que resultats d’execució. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


45. Es valora la millora en dimensions concretes tenint com a punt de partida el nivell inicial diagnosticat. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


3. RELACIONS ESCOLA-FAMÍLIA

46. Els educadors es familiaritzen amb l’estructura i els patrons d’interacció familiar mitjançant comunicació i observació directa amb pares i alumnes (entrevistes, visites a la família). 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


47. Es fan servir mediadors (persones “biculturals” en certa mesura) que puguin interpretar les cultures implicades en un doble sentit (p.e., les normes de conducta del nen/a segons els pares i segons el professor/a). 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


48. S’estimula la participació i el diàleg entre els pares en relació a les seves tradicions i costums, per tal de prendre consciència de com els mateixos valors poden ésser interpretats i manifestats de forma diferent en el nou context cultural en què viuen. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


49. S’assumeix que la major part dels pares fan el millor que saben i poden per tal d’educar d’una manera responsable al seu fill/a, emprant els recursos i estratègies de la seva cultura d’origen. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


50. Es crea un clima càlid i obert en el qual els pares se sentin còmodes parlant sobre les seves preocupacions i plantejant preguntes sobre la forma de col·laborar amb el centre. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


51. S’empra l’ajuda de voluntaris/es que parlin el mateix idioma que els pares. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


52. La informació important és traduïda a la llengua de la família. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


53. Es promou una autoestima positiva parlant dels membres i les tradicions familiars. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


54. Els pares i els membres de la comunitat participen de forma regular amb contribucions que els facin sentir còmodes (preparar un menjar, ensenyar una cançó, narrar un conte, ajudar a classe) en activitats i tasques diverses. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


55. Els pares de diferents grups culturals participen en els òrgans de govern del centre/programa. 

	0
	1
	2
	3


Observacions: 


4. ALTRES QÜESTIONS

56. Número d’expedients disciplinaris del centre (expulsions), des de que va començar el curs fins ara, separant els que s’han aplicat a alumnes autòctons dels que s’han aplicat als alumnes estrangers.

Número d’expedients a autòctons: ……………

Número d’expedients a estrangers: …………..

57. Número (o percentatge) de nois i noies, per separat, que acaben l’ESO, indicant quants d’aquests són autòctons i quants estrangers:

Nois autòctons: ………….

Noies autòctones: ……………

Nois estrangers: ………….

Noies estrangeres: …………….

60. Ara el mateix però indicant l’absentisme.

MOLTES GRÀCIES PER LA TEVA COL·LABORACIÓ.
( Sempre que assisteixi a classes d’aquesta llengua.
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